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FOREWORD
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Buddha was a great enlightened person who had been
enlightened to the truth of the universe and life. In the later
time, if the practitioners who wish to seek Enlightenment
follow Buddha’s teaching, then they also will be able to
become Buddha ultimately. From oral spreading to being
recorded by Sanskrit and then being translated into ancient
Chinese, Buddha’s teaching has lasted more than two thousand
years. For the practitioners who wish to become a Buddha,
these Buddhist Sutras are precious treasures that Buddha left
for all beings.

After the long time changes of Chinese, Mahayana Sutras
have gradually become hard to be read and realized by those
who use Chinese in modern time. Foreigners also lack the
opportunity to attain the wisdom of the universe and life from
these Sutras. For this reason, there are the Sutras in oral
Chinese and other languages. And it is not an easy thing to
correctly translate these Buddhist doctrines into realizable oral
Chinese and English.



In order to make Buddhist doctrines can be correctly
realized and spread, | spent several years to translate some
important Mahayana Buddhist Sutras into oral Chinese and
English. | know that | would take the responsibility of cause
and effect if | misinterpret the Buddhist doctrines, therefore |
was very careful when | was translating. In order to be sure
that some translator’s one-sided realization and language
translation will not make readers to misunderstand the original
doctrines that Buddha preached, | followed these rules when 1
was translating:

1. Respect the ancient Chinese Sutras. Do not
unauthorizedly put in my own explanations and ignore
the original texts which are hard to be translated.

2. Consider one sentence to be a unit and translate word
by word, sentence by sentence. In order to make the
expressions of the texts more complete, according to
the front text and back text, add subjects, objects,
conjunctions that lack in some ancient Chinese
sentences or adjust the order of words (or clauses,
phrases). If there are the words that are not used in
original texts, they are usually be bracketed in order to
distinguish them from the direct translations of
original texts. And there are original texts that can
make the translations be collated.



3.

In the parts that are incomprehensible and hard to be
understand, bracket the explanations added by editor
and remind readers that they are the explanations of
editor.

Improve my own practice and realization in Buddhism
and increase my ability of realizing ancient Chinese.
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INTRODUCTION
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Diamond Sutra is a Sutra which explains Buddha’s
wisdom. The so-called ‘diamond’ is a simile of that Buddha’s
wisdom is as firm as diamond and there is nothing that can
break it.

Although the Diamond Sutra is not long, the doctrines in
it are deep. Although there are some contradictions among
the words, but that is an unavoidable situation when people
explain Dharma by the expedient way which is written by
words. If there is someone who can thoroughly realize
Buddha’s wisdom, then he will understand that the description
in this Sutra is correct.

These oral Chinese and English translations are translated
from the ancient Chinese Sutra that Kumarajiva translated from
Sanskrit. The ancient Chinese version is widely spread in
China and there also are many explanations of this Sutra. It
is a very important Sutra in Buddhism.
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I have heard it like this:

At one time, Buddha was in Jetavana-Anathapindika
garden in Sravasti with one thousand two hundred and fifty
great monks.

At that time, it was Buddha’s meal time, he put on
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monk’s clothes, carried a bowl, and went in Sravasti city to
beg for the meal. Having begged in order in the city, he
went back to where he lived. After he ate the meal, he put
the clothes and bowl back, cleaned his feet, arranged the seat,
and sat down.
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At that time, senior monk Subhuti stood up from the
multitude, bared his right shoulder, knelt down his right knee
on the ground, respectfully put his palms together, and said
to Buddha, “Buddha is rare (in the world). Buddha is good
at being care about Bodhisattvas. Buddha is good at
enjoining and urging Bodhisattvas. Buddha, if there are
men or women who vow to attain the highest perfect
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Enlightenment, then how should they focus and how should
they conquer their own mind? ”
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Buddha said, “Good! Good! Subhuti, it is like
what you said that Buddha is good at being care about
Bodhisattvas and Buddha is good at enjoining and urging
Bodhisattvas. You have to carefully listen now. | will
expound it for you. If there are men or women who vow to
attain the highest perfect Enlightenment, then they should
focus like this and they should conquer their own mind like
this. ”

“okay, Buddha, I gladly wish to listen to it.”
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Buddha said to Subhuti, “Great Bodhisattvas should
conquer their own mind as follow: To all kinds of sentient
beings, no matter they are born from eggs, born from wombs,
born by moisture, or born by transformation, no matter they
are with form, without form, have thought, have no thought,
or neither have thought nor have no thought, I will make
them enter no-remained Nirvana to get relief. And although
I make the innumerable immeasurable limitless sentient



beings to get relief, there are actually not sentient beings
who are made to get relief.

Why?  Subhuti, if a Bodhisattva still has the concepts
of ‘I, others, beings, or lives, then he is not a Bodhisattva.
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And next, Subhuti, a Bodhisattva should not attach to
ways (editor: all things) when he gives. That is so-called
‘to give without the attachment of sights’, and ‘to give
without the attachment of sound, smell, taste, tangible things,
and ways’. Subhuti, a Bodhisattva should give like this:
Not attach to forms (or concepts).

Why? If a Bodhisattva gives without the attachment
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of forms (or concepts), then his merit will be unimaginable.
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“Subhuti, how do you think ? Can the space in the
east (of the universe) be imagined and measured?”

“No. Buddha.”

“Subhuti. Can the spaces in the south, west, north,
four quarters, top and bottom (of the universe) be imagined
and measured?”

“No. Buddha.”

“Subhuti. If a Bodhisattva gives without the
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attachment of forms (and concepts), then his merit will also
unimaginable like that.
Subhuti, a Bodhisattva should focus like what | taught.
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Subhuti, how do you think? Can people see Buddha
(editor: Reality) by the form of his body?

“No. Buddha. People cannot see Buddha (editor:
Reality) by the form of his body. Why? ‘The form of
body’ that Buddha said is not ‘the form of body’.”

Buddha said to Subhuti, “All forms (and concepts) are
unreal and false. If someone can see that all forms (and
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concepts) are not forms (and concepts), then he sees Buddha
(editor: Reality).
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Subhuti said to Buddha, “Buddha, will there be any
beings who heard such dialogs and sentences and then
generate firm confidence (in them)?”

Buddha said to Subhiti, “Do not say so. After
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Buddha enter Nirvana, in the last five hundred years (of the
era that Buddhism is going to extinguish), there will be
someone who keeps the precepts and practices merit being
able to generate confidence in these sentences and thinking
that they are correct. You should know that this man not
only cultivated good roots of merit beside one Buddha, two
Buddhas, three, four, five Buddhas but also cultivated good
roots of merit beside immeasurable thousands of Buddhas.
If someone who hears these dialogs and sentences, even only
generates one thought of pure confidence, Subhuti, Buddha
will completely know and see. These beings will attain
such immeasurable merits.
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Why? Because these beings do not have the concepts
of ‘I, others, beings, and lives’. They have neither the
concept of ‘ways’ nor the concept of ‘not ways’.

Why? If these beings’ mind still distinguishes forms
(and concepts), then they still attach to ‘I, others, beings, and
lives’. If they distinguish ‘ways’, then they still attach to ‘I,
others, beings, and lives’. Why? If they distinguish ‘not
ways’, then they still attach to ‘I, others, beings, and lives’.

So, you should not distinguish ‘ways’ and should not
distinguish ‘not ways’. Because of this doctrine, Buddha
usually said, ‘You, the monks, should know that the
(Buddhist) ways | had preached are like the simile of
someone taking a boat (to the other shore of a river); he
should even give ‘ways’ away, not to say (the things that are)
‘not ways’.
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Subhuti, how do you think? Did Buddha attain the
highest perfect Enlightenment?  Had Buddha preached
ways?”

Subhuti said, “According to my realization of what
Buddha preached, there is not any certain way that is named
the highest perfect Enlightenment and there is also not any
certain way that Buddha can preach.

Why? The ways that Buddha preached should not be
distinguished, cannot be described, are not ways, and are not
‘not ways’.
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Why?  All saints (in Buddhism) are at different levels
because of (the different realization of) the ‘Nature of
everything’.
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Subhuti, how do you think? If someone gives by
precious jewels that are full of a Buddhaland, then does the
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merit that he gets much?”

Subhuti said, “Yes. very much. Buddha. Why?
The merit does not have the feature of merit, therefore
Buddha said that the merit is much.

And if there is some other man who can accept and
practice this Sutra, even only a four-sentence poem, and
expound it to others, then his merit exceeds (the merit of) the
former one.

Why?  Subhuti, all Buddhas and the way that make
Buddhas attain the highest perfect Enlightenment come from
this Sutra.  Subhuti, ‘the way to attain Enlightenment’ is not
‘the way to attain Enlightenment’.
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“Subhuti, how do you think? Does a Srota-appanna
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consider, ‘I have attained the level of Srota-appanna’? ”

Subhuti said, “No. Buddha. Why? Srota-appanna
is called ‘entering the level (of a saint)’ and (he realizes that)
there is no level being able to be entered—not to enter sights,
sounds, smells, tastes, tangible things, and ways; (therefore)
he is named Srota-appanna.”
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“Subhuti, how do you think? Does a Sakradagamin
consider, ‘I have attained the level of Sakradagamin’? ”

Subhuti said, “No. Buddha. Why? Sakradagamin
is called ‘go (to heaven) and come (to be a human) once
(editor: then he will enter Nirvana)’ and (he realizes that)
there is no ‘go and come’ actually; therefore he is named
Sakradagamin.”
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“Subhuti, how do you think? Does an Anagamin
consider, ‘I have attained the level of Anagamin’? ”

Subhuti said, “No. Buddha. Why? Anagamin is
called ‘do not (have to) come back (editor: then he will enter
Nirvana in heaven)’ and (he realizes that) there is no ‘do not
come back’ actually; therefore he is named Anagamin.”
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“Subhuti, how do you think? Does an Arhat consider,
‘I have attained the level of Arhat’? ”

Subhuti said, “No. Buddha. Why? Actually, there
is not any thing (editor: or way) named ‘Arhat’. Buddha, if
an Arhat considers, ‘I have attained the level of Arhat’, then
he still attaches to ‘I, others, beings, and lives’.

Buddha, you said that | had attained the meditation of
‘no contending’ (editor: in compliance with everything) ,
which is the highest level among humans and (said that) I am
the highest Arhat, who have kept away from desire.
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Buddha, | do not consider, ‘I am a Arhat, who have kept
away from desire’. Buddha, if | consider, ‘I have attained
the level of Arhat, then Buddha will not say that Subhuti is a
pure practitioner who likes to practice in quiet places.
Because Subhuti actually does not practice (pure practice),
therefore Buddha said Subhuti is a pure practitioner who
likes to practice in quiet places.
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Buddha said to Subhuti, “How do you think? In the
past, beside Buddha Lighting-lamp, had Buddha (editor: 1)
attained any way (to be Enlightened)?”

“No. Buddha. Why? Beside Buddha
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Lighting-lamp, Buddha actually had not attained any way (to
be Enlightened)”

“Subhuti, how do you think? Does a Bodhisattva
dignify Buddhaland?”

“No. Buddha. Why? ‘To dignify Buddhaland’ is
not ‘dignify’; there is just a word named ‘dignify’.”

"R RER | AEERTE  BOREFEFL R
BEREDL > FEEE - F K-8 EREL  BERE
mMAeEH.L AT | BOEA BUARBLE RESM ?
RERBARAR? JAERE TEK - HE | [LUS ? Fh5R
kE > BREBKRE -

"R DAHE R 0 AR ETEEZ R SR A R
O AMEZFEEBYNPE AL O AEZHE
T ~ /UK~ WRE - @8 A LEmAEL LG B
HE R E RSB SO

HER > WRA AN SR G AT L (—HKR) > (R R
e EESREAKAK?

JHERRE TR e - RAE? HATEREVE
B S8 T S AR RS -

“So, Subhuti, all great Bodhisattvas should generate
pure and clean mind like that, should not generate their mind
with the attachment of sights, should not generate their mind
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with the attachment of sounds, smells, tastes, tangible things,
and ways, and should generate their mind without
attachment.

Subhuti, for example: If there is someone whose body is
as (large as) Sumeru Mountain, how do you think, is this
body large?”

Subhuti said, “Very large. Buddha. Why? (The
‘body’) that Buddha said is not ‘body’; there is just an
expression named ‘large body’.
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Subhuti, consider the amount of all sands in one Ganges
River; if there are Ganges Rivers as many as (the amount of)
these sands , how do you think, is the number of all sands in
these Ganges Rivers large?”

Subhuti said, “Very large. Buddha. Only talking
about these Ganges Rivers, the number is already countless,
not to mention all sands (in these Ganges Rivers).”

“Subhuti, I tell you with honesty now, if there are good
men or good women who give by precious jewels that is full
of the Buddhalands as many as all sands in those Ganges
Rivers, (then,) is the merit (that they attained) much?”

Subhuti said, “Very much. Buddha.”

Buddha said to Subhuti, “If there are (other) good men
or good women who even just accept and practice a
four-sentence poem in this Sutra and expound it to others,
then the merit (which they attained) exceeds the former
merit.
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Next, Subhuti, if someone expounds this Sutra in
compliance with chance, even just a four-sentence poem,
(then), you should know, in the place (that the Sutra is
expounded), all the heavenly beings, human beings, and
Asuras should offer offerings (to the place) like (they offer
offerings to) Buddhist towers and temples, not to mention if
there is someone who can completely accept, practice, and
read (this Sutra). Subhuti, you should know, the one (who
expounds this Sutra) has achieved the highest, the best, and
the rarest Buddhist way. Wherever there is this Sutra, there
is Buddha, too. (You should respect the preacher like that)
you respect Buddha’s disciples.”
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At that time, Subhuti said to Buddha, “Buddha, how do
we name this Sutra? How do we respectfully accept and
practice this Sutra?”

Buddha said to Subhuti, “This Sutra is named
‘Diamondish Wisdom Paramita Sutra’. Because of this
name, you should respectfully accept and practice it. Why?
Subhuti, the ‘Wisdom Paramita’ that Buddha said is not
‘Wisdom Paramita’; there is just a expression named
‘Wisdom Paramita’.
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Subhuti, how do you think? Have Buddha ever
preached any (Buddhist) way?”

Subhuti said to Buddha, “Buddha. Buddha has not
preached (any Buddhist way).”

“Subhuti, how do you think?  Are the number of all
atoms in a Buddhaland large?”

Subhuti said, “Very large. Buddha.”

“Subhuti, about these ‘atoms’, Buddha said that they
are not ‘atoms’; there is just a word called ‘atoms’. The
‘land’ that Buddha said is not ‘land’; there is just a word
called ‘land’.
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Subhuti, how do you think? Can people see Buddha
(editor: Reality) by thirty-two features?”

“No. Buddha. People cannot see Buddha (editor:
Reality) by thirty-two features. Why? The ‘thirty-two
features’ that Buddha said is not ‘features’; there is just an
expression called ‘thirty-two features’.

“Subhuti, if there are good men or good women who
give by their bodies and lives (whose amount is as large) as
the sands in Ganges River and if there is someone who even
just accepts and practices a four-sentence poem in this Sutra
and expound it to others, then their merit both are very
much.”
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At that time, when Subhuti heard this Sutra, he deeply
realized the meaning (of this doctrine), shed his tears, cried,
and said to Buddha, “Buddha is rare (in the world). Buddha
can preach such Sutra that is so deep in meaning. Since |
got wisdom eyes (editor: the ability to realize the truth), I
have never heard any Sutra like this one. Buddha, if there
are some (other) people who hear this Sutra and have pure
confidence (in it), then they can reveal the Nature of
everything.  You should know that these people have
achieved the highest and rarest merit.
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Buddha, the ‘Nature of everything’ is not form (and
concept) therefore Buddha called it ‘Nature of everything’.
Buddha, after | heard this Sutra at this time, it is not difficult
(for me) to believe, realize, accept, and practice (this Sutra).
In the last five hundred years of the era (that Buddhism is
going to extinguish), if there are beings who hear this Sutra
and can believe, realize, accept, and practice (this Sutra),
then they are the rarest people in the world.
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Why? They will not have the concepts of ‘I, others,
beings, and lives’. Why? The concept of ‘I’ is not a
concept. The concepts of ‘others, beings, and lives’ are not
concepts. Why? To keep away from all forms and
concepts is called ‘Buddha’.

Buddha said to Subhuti, “That’s right. That’s right. If
there is someone who heard this Sutra and who was not
surprise, afraid, and fearful, then, you should know, the one
is very rare. Why? Subhuti, ‘the highest Paramita’ that
Buddha said is not ‘the highest Paramita’; there is just an
expression named ‘the highest Paramita’.  Subhuti, ‘the
Forbearance Paramita’ is not ‘the Forbearance Paramita’;
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there is just an expression named ‘the Forbearance
Paramita’.
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Why?  Subhuti, for example: At my past life, when my
body was cut by Kalinga-raja. At that time, | did not have
the concepts of I, others, beings, and lives’. Why? When
my four extremities were cut one piece by one piece in the
past, if 1 had the concepts of ‘I, others, beings, and lives’, |
would generate anger and hate.

Subhuti, and | remember that in my five hundred past
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lives, | was an immortal who practiced endurance. At those
times, | did not have the concepts of ‘I, others, beings, and
lives’.
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So, Subhuti, a Bodhisattva should keep away from all
forms (and concepts) to vow to attain the highest perfect
Enlightenment, should not generate his mind with the
attachment of the sights, should not generate his mind with
the attachment of sounds, smells, tastes, tangible things, and
ways, and should generate his mind without any attachment.
If there is attachment in his mind, it is not ‘attachment’.
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Therefore, Buddha said that Bodhisattvas should not give
with their mind attaching to visible things. Subhuti, in
order to benefit all beings, a Bodhisattva should practice
giving like that.
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Buddha said that all forms (and concepts) are not forms
(and concepts) and said that all beings are not beings.
Subhuti, Buddha is a man who speaks the truth, who is
honest, who speaks according to Nature, who does not lie,
and who does not say strange things. Subhuti, the way that
Buddha attained does not exist and does not non-exist.
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Subhuti, if a Bodhisattva practices giving with his mind
attaching to ways, it is like that someone walks into dark and
he can see nothing. If a Bodhisattva practices giving with
his mind not attaching to ways, it is like that someone has
eyes and he can see everything with color when the sunlight
shines.

Subhuti, in the future, if there are good men or good
women who can accept, practice, and read this Sutra, then,
by Buddha’s wisdom, Buddha can completely know these
people and completely see these people and they will achieve
immeasurable limitless merit.
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Subhuti, suppose that, in the morning, there are good
men or good women who give by their bodies whose amount
is as large as the sands in Ganges River; at noon, they also
give by their bodies whose amount is as large as the sands in
Ganges River; in the evening, they also give by their bodies
whose amount is as large as the sands in Ganges River; and
they give by their bodies during immeasurable hundreds,
thousands, millions, billions of Kalpas. If there is another
man who hears this Sutra and has unchangeable confidence
(in it), then the merit (that the latter one attains) exceeds the
former merit (that the former ones attain). Not to say (that if
someone can) write, accept, practice, read (this Sutra), and
expound it to others.
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Subhuti, in brief, this Sutra is with unimaginable,
immeasurable, and limitless merits. Buddha preaches it for
the people who wish to practice Large Vehicle Buddhism and
for the people who wish to practice the highest Buddhist way.
If there are people who can accept, practice, read this Sutra,
and extensively expound it to others, then Buddha will
completely know these people and completely see these
people and they will achieve immeasurable, indescribable,
limitless, and unimaginable merits. Such people are the
very people who can affords (spreading) Buddha’s highest
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perfect Enlightenment.
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Why?  Subhuti, because those who like to practice
Small Vehicle Buddhism attach to the views of ‘I, others,
beings, and lives’, therefore they cannot accept, read this
Sutra, and expound it to others.

Subhuti, wherever there is this Sutra, all heavenly
beings, human beings, and Asuras should offer offerings (to
this Sutra). People should know that the place is (the same
to) a Buddhist tower. People should respectfully go around
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and worship it and should strew fragrant flowers on this
place.
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Next, Subhuti, suppose that there are good men or good
women who accept, practice, and read this Sutra and suppose
that they are looked down; if (originally) they would enter
evil Realms for their bad karma made in their past lives, then
because they are looked down by people at present, therefore
their bad karma made in their past lives will extinguish and
they will attain the highest perfect Enlightenment.
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Subhuti, | remember that immeasurable asamkhya
Kalpas ago, before Buddha Lighting-lamp (appeared in the
world), | had met eighty-four million, billion, nayuta
Buddhas and | had offered and attended each of them without
missing anyone.

If, in the era that Buddhism is going to extinguish, there
are some people who can accept, practice, and read this Sutra,
then, comparing their merit with the merit that | offered
offerings to the Buddhas, my merit cannot reach one
hundredth, one thousandth, one millionth, or one billionth (of
their merit), and even cannot reach by any math and simile.
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Subhuti, suppose that, in the era that Buddhism is going
to extinguish, there are good men or good women who accept,
practice, and read this Sutra; if 1 completely talk about the
merit that they attain and the words is heard by some people,
then their mind will be mad, be chaotic, doubt it, and
unbelieve it.  Subhuti, you should know, the doctrine of this
Sutra is unimaginable and the effect (of practicing this Sutra)
is also unimaginable.”
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At that time, Subhuti said to Buddha, “Buddha, if there
are good men or good women who vowed to attain the
highest perfect Enlightenment, how should they focus and
how should they conquer their own mind?”

Buddha said to Subhuti, “The good men or good women
who vowed to attain the highest perfect Enlightenment
should generate their mind like this: I should make all
beings get relief. And after | have made all beings get
relief, there is not any being who actually is made to get
relief.
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Why?  Subhuti, if a Bodhisattva still has the concepts
of ‘I, others, beings, and lives’, then he is not a Bodhisattva.
Why?  Subhuti, actually there is not any way to make
people vow to attain the highest perfect Enlightenment.
Subhuti, how do you think? From Buddha Lighting-lamp,
did Buddha get the way to attain the highest perfect
Enlightenment?”

“No. Buddha. According my realization of the
doctrine that Buddha said, Buddha did not get the way to
attain the highest perfect Enlightenment from Buddha
Lighting-lamp.”
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Buddha said, “That’s right. That’s right. Subhuti,
actually there is not any way to make Buddha attain the
highest perfect Enlightenment. Subhuti, if there were a
way to make Buddha attain the highest perfect
Enlightenment, then Buddha Lighting-lamp would not
prophesy my future, ‘In your future life, you will become a
Buddha, named Shakyamuni.” Because, actually, there is
not a way to attain the highest perfect Enlightenment,
therefore Buddha Lighting-lamp prophesied my future and he
said, ‘In your future life, you will become a Buddha, named
Shakyamuni.’
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Why? ‘Buddha’ means that ‘all things are Reality’.
Subhuti, if there are people who say that Buddha have
attained the highest perfect Enlightenment, Subhuti, actually
there is not any way to make Buddha attain the highest
perfect Enlightenment.
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Subhuti, the highest perfect Enlightenment that Buddha
attained does not exist and does not non-exist. So Buddha
said that every way is Buddhist way. Subhuti, the ‘every
way’ that | say is not ‘every way’; there is just an expression
named ‘every way’.
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Subhuti, for example, the ‘large body’------ ”

Subhuti said, “Buddha. The ‘large body’ that Buddha
said is not ‘large body’; there is just an expression named
‘large body’.”
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“Subhuti, Bodhisattvas are the same. If there is a
Bodhisattva said, ‘I should make immeasurable beings get
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relief’, then he is not a Bodhisattva. Why? Subhuti,
actually there is not a thing (editor: or a way) named
‘Bodhisattva’. Therefore Buddha said that among all things
(editor: or ways), there are not ‘I, others, beings, and lives’.

Subhuti, if a Bodhisattva said, ‘I should dignify
Buddhaland’ , then he is not a Bodhisattva. Why? The
‘dignify Buddhaland’ that Buddha said is not ‘dignify’; there
is just a word named ‘dignify’.

Subhuti, if a Bodhisattva can thoroughly realize the
doctrine of that ‘I’ does not exist, then Buddha said that he is
a real Bodhisattva.
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“Subhuti, how do you think? Does Buddha have
physical eyes?”
“Yes. Buddha. Buddha has physical eyes.”
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“Subhuti, how do you think? Does Buddha have
heavenly eyes?”
“Yes. Buddha. Buddha has heavenly eyes.”
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“Subhuti, how do you think? Does Buddha have

wisdom eyes?”
“Yes. Buddha. Buddha has wisdom eyes.”
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“Subhuti, how do you think? Does Buddha have
doctrine eyes?”
“Yes. Buddha. Buddha has doctrine eyes.”
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“Subhuti, how do you think? Does Buddha have
Buddha’s eyes?”
“Yes. Buddha. Buddha has Buddha’s eyes.”
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“Subhuti, how do you think? Does Buddha said that
all sands in Ganges River are sands?”
“Yes. Buddha said that these sands are sands.”
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“Subhuti, how do you think? Consider (the amount of)
the sands in one Ganges River and there are Ganges Rivers
as many as (the amount of) these sands; and then consider the
number of the Buddhalands which is as many as all sands in
these Ganges Rivers. Is the number large?”

“Yes. Verylarge. Buddha.”

Buddha said to Subhuti, “In these Buddhalands, Buddha
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completely knows the various minds of all beings. Why?
The ‘minds’ that Buddha said is not ‘minds’; there is just a
word named ‘minds’.  Subhuti, no one can get the past mind,
no one can get the present mind, and no one can get the
future mind.
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Subhuti, how do you think? If there is someone who
gives by the precious jewels that are full of a Buddhaland,
then according to this condition, is the merit that he attains
much?”

“Yes. Buddha. According to this condition, he
attains very much merit.”
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“Subhuti, if ‘merit’ really exists, then Buddha will not
said that the merit is much. Because ‘merit’ does not exist,
therefore Buddha said that the merit is much.”
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“Subhuti, how do you think? Can people see Buddha
(editor: Reality) by his complete body?”
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“No. Buddha. People should not see Buddha (editor:
Reality) by his complete body. The ‘complete body’ that
Buddha said is not ‘complete body’; there is just an
expression named ‘complete body’.”

Subhuti, how do you think? Can people see Buddha
(editor: Reality) by his complete features?”

“No. Buddha. People should not see Buddha (editor:
Reality) by his complete features. The ‘complete features’
that Buddha said is not ‘complete features’; there is just an
expression named ‘complete features’.”
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“Subhuti, do not think that Buddha has a thought like
this, ‘I should preach doctrines.’ Do not have such
thought. Why? If there are people saying that Buddha has
preached doctrines, then they are slandering Buddha because
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they do not realize what | said. Subhuti, the one who
preach doctrines does not have any doctrine to preach; there
IS just an expression named ‘preach doctrine’.”
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At that time, wise Subhuti said to Buddha, “Buddha.
Will there be any being who hears this doctrine in the future
generating confidence in this doctrine?”

Buddha said, “Subhuti, that person is not ‘being’ and he
is not ‘not being’. Why? Subhuti, about the ‘beings’,
Buddha says that it is not ‘beings’; there is just a word
named ‘beings’.”
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Subhuti said to Buddha, “Buddha. Does ‘Buddha
attained the highest perfect Enlightenment’ mean ‘Buddha
attained nothing’?”

Buddha said, “That’s right. That’s right.  Subhuti, in
the highest perfect Enlightenment, there is not any thing
(editor: or way) that can be attained (by me). There is just
an expression named ‘the highest perfect Enlightenment’.”
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Next, Subhuti. This way is equal (to everything), and
(the way) is neither higher nor lower than anything; there is
just a word named ‘the highest perfect Enlightenment’. To
practice all good ways by the concept of non-existence of ‘I,
others, beings, and lives’ will make beings attain the highest
perfect Enlightenment. Subhuti, about the so-called ‘good
ways’, Buddha said that it is not ‘good ways’; there is just a
word named ‘good ways’.
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Subhuti, consider that there are precious jewels which
are full of all Sumeru mountains in a Buddhaland; if there is
someone who gives by them. And if there is another one
who accepts, practices, reads this wisdom-paramita Sutra,
even just a four-sentence poem, and expounds it to others,
then the former merit cannot reach one hundredth, one
thousandth, one millionth, one billionth (of the latter merit),
and even it cannot be reached by any math and simile.
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Subhuti, how do you think? Do not think that Buddha
has a thought like this, ‘I should make beings get relief.’
Do not have such thought. Why? Actually, there is not
any being who is made to get relief by Buddha. If there is
any being who is made to get relief by Buddha, then Buddha
still have (the concepts of) ‘I, others, beings, and lives’.

Subhuti.  About the ‘I’ that Buddha said, there is not
an ‘I’ (editor: that really exists), and common people
consider that there is an ‘I’ (editor: that really exists).
Subhuti, about the ‘common people’, Buddha said that it is
not ‘common people’; there is just an expression named
‘common people’.
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Subhuti, how do you think? Can people contemplate
Buddha (editor: Reality) by thirty-two features?”

Subhuti said, “Yes. Yes. People can contemplate
Buddha (editor: Reality) by thirty-two features.”

Buddha said, “Subhuti, if there is someone
contemplating Buddha by thirty-two features, then
Wheel-turning Monarch is Buddha.”

Subhuti said to Buddha, “Buddha, according my
realization of the doctrine that Buddha said, people should
not contemplate Buddha by thirty-two features.”

At that time, Buddha said a poem, “If there is someone
who wants to see me by sight, or requests me by sound, he is
on a wrong path and he cannot see Buddha (editor: Reality).
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Subhuti, if you think like this, ‘Buddha attains the
highest perfect Enlightenment without having a complete
form.” Subhuti, do not think like this, © Buddha attains the
highest perfect Enlightenment without having a complete
form.” Subhuti, if you think like this, ‘Those who vow to
attain the highest perfect Enlightenment consider that
everything does not exist.” Do not have such thought.
Why?  Those who vow to attain the highest perfect
Enlightenment do not consider that ‘everything does not
exist’.
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Subhuti, suppose there is a Bodhisattva giving by
precious jewels that are full of the worlds which are as many
as all sands in Ganges River. And if there is another one
who realizes that every way does not really exist and achieve
the state of Forbearance, then the merit of this Bodhisattva
exceeds the merit that the former one attains. Why?
Subhuti, because Bodhisattvas do not accept merit.

Subhuti said to Buddha, “Buddha, why Bodhisattvas do
not accept merit?”

“Subhuti. A Bodhisattva should not be greedy and
attach to the merit that he practiced. So | said that they do
not accept merit.
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Subhuti, if there is someone who said, ‘Buddha comes
here and goes there, sits here and lies there’, then he does not
realize the doctrine that | said. Why? The so-called
‘Buddha’ comes from nowhere and goes to nowhere. There
is just a word named ‘Buddha’.
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Subhuti, if there are good men or good women who
crack a Buddhaland into atoms, how do you think, are there
many atoms?”

Subhuti said, “Very many. Buddha. Why? If these
atoms really exist, Buddha would not say they are atoms.
Why? The ‘atoms’ that Buddha said is not ‘atoms’; there is
just a word named ‘atoms’.

Buddha. The ‘Buddhaland’ that Buddha said is not
‘Buddhaland’; there is just a word named ‘Buddhaland’.
Why? If the Buddhaland really exists, then it is one nature.
The ‘one nature’ that Buddha said is not ‘one nature’; there is
just an expression named ‘one nature’.”

“Subhuti, about the ‘one nature’, it cannot be described,
but common people attach to it.
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Subhuti, if there is someone said, ‘Buddha preached the
views of ‘I, others, beings, and lives’, then, Subhuti, how do
you think, does this person realize the doctrine | preached?”

“No. Buddha. This person does not realize the
doctrine Buddha preached. Why? The views of ‘I, others,
beings, and lives’ that Buddha said is not the views of ‘I,
others, beings, and lives’; there is just an expression named
the views of ‘I, others, beings, and lives’.
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Subhuti, those who vow to attain the highest perfect
Enlightenment should realize every way (editor: and
everything) like this, should see them like this, should
believe them like this, and should not generate the concept of
ways.  Subhuti, about the so-called ‘concept of ways’,
Buddha said that it is not the ‘concept of ways’; there is just
an expression named ‘the concept of ways’.
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Subhuti, suppose there is someone who gives by
precious jewels that are full of immeasurable asamkhya
worlds, and if there are (other) good men or good women
who vow to attain the highest perfect Enlightenment and take
this Sutra, even only a four-sentence poem, and accept,
practice, read it, and expound it to others, then the merit of
the latter ones exceeds (the merit of) the former one.
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How to expound it to others? Do not distinguish any
form (and concept). Unmoved like the Nature of
everything. Why? Everything (editor: and every way)
that can be perceived is like a dream, an illusion, like a
bubble, an image (on the water), like the dew (in the
morning), like a lightening. You should contemplate (and
observe) it like this.”
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After Buddha preached this Sutra, senior monk Subhuti,
monks, nuns, laymen, and laywomen, all heavenly beings,
human beings, and Asuras who heard Buddha’s preach felt
very happy and believe, accept, respectfully practice this
Sutra.
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